Tabuľka zhody
právneho predpisu

s  právom Európskej únie

	SMERNICA RADY

z 9. októbra 1984

o limitných hodnotách a kvalitatívnych cieľoch pre vypúšťanie hexachlórcyklohexánu
(84/491/EHS)
	Právne predpisy Slovenskej republiky:
1. Návrh nariadenia VLÁDY Slovenskej republiky č. .... 2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
2. Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení  neskorších predpisov
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	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok

(Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	1-7
	Tabuľka zhody bola vypracovaná k zákonu 364/2004 Z .z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. O priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov
	N
	Zákon č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov
	
	
	Ú
	

	Príloha 1

1
	PRÍLOHA I

Limitné hodnoty, termíny na dosiahnutie súladu s týmito hodnotami a postup monitorovania vypúšťania

1. Limitné hodnoty a termíny (tabuľka)
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10, 3.
	Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do povrchových vôd 

3. Špecifické opatrenia pre HCH

 (tabuľka)
	Ú
	

	Príloha 1

2
	2. Vo vyššie uvedenej tabuľke sú uvedené limitné hodnoty vyjadrené ako koncentrácie, ktoré v zásade nesmú byť prekročené. V žiadnom prípade však nesmú byť limitné hodnoty vyjadrené ako maximálne koncentrácie väčšie ako limitné hodnoty vyjadrené hmotnosťou, delené množstvom vody spotrebovaným na tonu vyrobeného alebo spracovaného HCH. 
Limitné hodnoty vyjadrené hmotnosťou vo vyššie uvedenej tabuľke, vyjadrené ako množstvo vypusteného HCH vo vzťahu k množstvu vyrobeného alebo spracovaného HCH, sa musia v každom prípade dodržať.
	
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§8, 3
§8, 5
	(3) Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sú vyjadrené ako najvyššie priemerné denné a mesačné koncentrácie látok a ako najväčšie množstvo vypúšťaných látok pripadajúce na jednotku charakteristického parametra znečisťujúcej činnosti za jeden deň a jeden mesiac, ktoré sa nemôžu prekročiť.

(5) Prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia, vyjadrené ako maximálne koncentrácie, nemôžu byť väčšie ako maximálne koncentrácie vzťahujúce sa na jednotku množstva vody potrebnej na jednotku množstva inštalovanej výrobnej kapacity. Toto platí, ak výrobné prevádzky vykonávajú iné činnosti ako tie, pre ktoré sa stanovili limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia  uvedené v prílohe č. 10  a ktoré by mohli obsahovať obzvlášť škodlivé látky.

	Ú
	

	Príloha 1

3
	3. Priemerné denné limitné hodnoty, ak sú monitorované v súlade s ustanoveniami bodov 4 a 5, uvedených nižšie, sú dvojnásobné oproti mesačným priemerným limitným hodnotám vo vyššie uvedenej tabuľke.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10, 3. 


	Priemerné denné limitné hodnoty znečistenia sú dvojnásobkom priemerných mesačných hodnôt uvedených v tabuľke. 


	Ú
	

	Príloha 1

4
	4. Na účel kontroly, či vypúšťanie odpadových vôd spĺňa emisné normy stanovené v súlade s touto smernicou, sa musí stanoviť monitorovací postup. 
Tento postup musí zabezpečovať odber a analýzu vzoriek, meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd a množstva vyrobeného alebo spracovaného HCH. Ak nemožno určiť množstvo vyrobeného alebo spracovaného HCH, monitorovací postup môže byť založený na pravdepodobnom množstve vyprodukovaného alebo spracovaného HCH počas príslušného obdobia, pričom sa berú do úvahy výrobné zariadenia v prevádzke a limity, ktoré stanovuje povolenie. 
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 7
§8, 8
	(7) Spôsob monitorovania sa určí tak, aby bola zabezpečená kontrola súladu vypúšťania obzvlášť škodlivých látok s prípustnými hodnotami ukazovateľov znečistenia určenými v povolení na osobitné užívanie vôd. Pre odber a analýzu vzoriek a  meranie množstva vypúšťaných vôd a množstva použitých látok musí postup monitorovania zabezpečiť meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie.

(8) Ak nemožno určiť množstvo použitých látok, spôsob monitorovania sa odvodí od množstva použitých látok z výrobnej kapacity, pre ktorú bolo vydané povolenie na osobitné užívanie vôd.
	Ú
	

	Príloha 1

5
	5. Odoberá sa reprezentatívna vzorka vypúšťaných odpadových vôd za 24 hodín. Množstvo HCH vypusteného za mesiac sa vypočíta na základe denných množstiev vypusteného HCH.

Avšak v prípade, že priemyselné zariadenie nevypúšťa viac ako 3 kg HCH za rok, môže byť stanovený zjednodušený postup monitorovania.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 9
Príloha č.10, 3. 
	(9) Pri vypúšťaní priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok, tento súčet sa podelí inštalovanou výrobnou kapacitou. Odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa spravidla vykonávajú v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia požiadaviek odporúčaných metód, možno povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu a kvalite odpadových vôd v mieste ich vypúšťania, alebo sú vždy vyššie.

Ak priemyselná prevádzka nevypúšťa viac ako 3 kg HCH za rok, môže sa v povolení stanoviť zjednodušený postup monitorovania.
	Ú
	

	Príloha II
	PRÍLOHA II

Kvalitatívne ciele

Pre tie členské štáty, ktoré uplatnia výnimku stanovenú v článku 6 ods.3 smernice 76/464/EHS, emisné normy,  ktoré členské štáty musia stanoviť a zabezpečiť ich uplatňovanie, sa stanovia podľa článku uvedenej smernice tak, aby bol/i dosiahnutý/é príslušný/é kvalitatívny/e cieľ/e nižšie v oblasti ovplyvnenej vypúšťaním HCH. Príslušný orgán určí  určí ovplyvnenú oblasť v každom prípade a vyberie z kvalitatívnych cieľov uvedených v odseku 1 cieľ alebo ciele, ktorý/é považuje za vhodné, so zreteľom na zamýšľa využitie ovplyvnenej oblasti a berúc do úvahy skutočnosť, že účelom tejto smernice je eliminovať každé znečistenie. 
	N
	
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príloha II

1
	1. Týmto sa stanovujú podľa článku 2 Smernice 76/464/EHS nasledujúce kvalitatívne ciele, ktoré sa budú merať dostatočne blízko k miestu vypúšťania a s cieľom eliminácie znečistenia v zmysle uvedenej smernice.

1.1. Celková koncentrácia HCH vo vnútrozemských povrchových vodách ovplyvnených vypúšťaním nesmie presiahnuť 100 nanogramov na liter.

1.2. Celková koncentrácia HCH vo vodách ústí riek a teritoriálnych morských vodách nesmie presiahnuť 20 nanogramov na liter.

1.3. V prípade, že sa voda používa na odber pitnej vody, musí byť obsah HCH v súlade s požiadavkami Smernice 75/440/EHS
	N
	
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príloha II

2
	2. Na dôvažok k vyššie uvedeným požiadavkám koncentrácie HCH vo vnútrozemských povrchových vodách musia byť stanovené pomocou národnej siete uvedenej v článku 5 tejto smernice a výsledky sa musia porovnať s celkovou koncentráciou HCH 50 nanogramov na liter. 

Ak sa táto koncentrácia nedodrží ani v jednom mieste národnej siete, Komisia musí byť o príčinách tohto stavu informovaná.
	N
	
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príl II

3
	3. Celková koncentrácia HCH v sedimentoch a/alebo mäkkýšoch  a/alebo v morských mäkkýšoch a/alebo rybách nesmie postupom času výrazne vzrásť.
	N
	
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príl II

4
	Ak sa na vody uplatňuje viacero kvalitatívnych cieľov, kvalita vody musí byť postačujúca na splnenie každého z nich.
	N
	
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príloha III 1
	PRÍLOHA III

Metódy merania

1. Referenčná metóda analýzy na určenie koncentrácie príslušných látok vo vypúšťaných odpadových vodách a vo vode je plynná chromatografia s  detekciou elektrónov po extrakcii vhodným rozpúšťadlom a vyčistením.

Presnosť a správnosť metódy musí byť ( 50 % pri koncentrácii, ktorá predstavuje dvojnásobok limitu detekcie. 
Limit detekcie musí byť:

- v prípade vypúšťaných odpadových vôd jedna desatina koncentrácie požadovanej v mieste odberu;

- v prípade vôd, na ktoré sa uplatňujú kvalitatívne ciele:

(i) pre vnútrozemské povrchové vody jedna desatina koncentrácie platnej pre tento kvalitatívny cieľ;

(ii) pre vody v ústí riek a teritoriálne morské vody jedna pätina koncentrácie platnej pre tento kvalitatívny cieľ;

- v prípade sedimentov 1 (g/kg sušiny;

- v prípade živých organizmov 1 (g/kg vlhkej hmotnosti.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10, 3.
	Odporúčaná metóda stanovenia HCH vo vypúšťaných odpadových vodách a v povrchovej vode v je plynová chromatografia s detektorom  elektrónového záchytu po extrakcii vhodným rozpúšťadlom.

Presnosť a správnosť metódy musí byť ( 50 % pri koncentrácii, ktorá predstavuje dvojnásobok hodnoty limitu detekcie. Limit detekcie musí byť:

- pre odpadové vody - jedna desatina koncentrácie požadovanej v bode odberu;

- pre povrchové vody  - jedna desatina koncentrácie stanovenej ako kvalitatívny cieľ;

- v prípade sedimentov 1 (g/kg sušiny;

- v prípade živých organizmov 1 (g/kg živej váhy

	Ú
	

	III 2
	2. Meranie prietoku vypúšťaných odpadových vôd sa musí vykonať s presnosťou ( 20 %.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10, 3.
	Meranie prietoku sa musí vykonať s presnosťou ± 20 %.


	Ú
	

	Príloha IV 1
	PRÍLOHA IV

Postup monitorovania kvalitatívnych cieľov

Príslušný orgán špecifikuje pre každé povolenie vydané podľa tejto smernice podrobné pravidlá monitorovacieho postupu a termíny na účel zabezpečenia súladu s príslušným/i kvalitatívnym/i cieľom/i.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§8, 7
	(7) Spôsob monitorovania sa určí tak, aby bola zabezpečená kontrola súladu vypúšťania obzvlášť škodlivých látok s prípustnými hodnotami ukazovateľov znečistenia určenými v povolení na osobitné užívanie vôd. Pre odber a analýzu vzoriek a  meranie množstva vypúšťaných vôd a množstva použitých látok musí postup monitorovania zabezpečiť meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie.
	Ú
	

	Príloha IV 2
	2. V súlade s článkom 6 ods.3 smernice 76/464/EHS zašlú členské štáty Komisii správu týkajúcu sa každého vybraného a použitého kvalitatívneho cieľa a obsahujúcu:
- miesto vypúšťania a spôsob rozptýlenia,

- oblasť, pre ktorú je kvalitatívny cieľ platný,

- umiestnenie miest odberu,

- frekvenciu odberov vzoriek,

- metódy odberov a merania,

- získané výsledky.
	N
	Zákon č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov
	§ 59, 2
	(2) Ministerstvo plní úlohy vyplývajúce z členstva Slovenskej republiky v Európskej únii vo vodnom plánovaní, zabezpečuje koordináciu týchto úloh s príslušnými ústrednými orgánmi štátnej správy a podáva správy o plnení úloh vyplývajúcich z právnych aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie.
	Ú
	

	Príloha IV

3
	3. Vzorky musia dostatočne reprezentovať kvalitu vodného prostredia v oblasti ovplyvnenej vypúšťaním odpadových vôd a frekvencia odberov musí byť dostatočný na to, aby sa zachytili zmeny vo vodnom prostredí so zreteľom najmä na prirodzené zmeny vo vodnom režime.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§8, 9
Príloha č. 4, 1.
	(9) Pri vypúšťaní priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok, tento súčet sa podelí inštalovanou výrobnou kapacitou. Odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa spravidla vykonávajú v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia požiadaviek odporúčaných metód, možno povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu a kvalite odpadových vôd v mieste ich vypúšťania, alebo sú vždy vyššie.

1. Ak je syntetická špecifická látka alebo nesyntetická špecifická látka relevantná pre Slovensko, uvedená v prílohe č. 5 časť B a časť C,  identifikovaná vo vypúšťanej odpadovej vode v koncentrácii nižšej ako 50% z hodnoty prípustnej koncentrácie stanovenej v povolení na osobitné užívanie vôd, bude monitoring obsahu tejto látky zabezpečený minimálne štyrmi analýzami za rok.
	Ú
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. 
ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie
 smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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